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regulate the exercise of the 
right to strike by law, pro- 
vided that any further restric- 
tion that this might place 
on the right can be justified 
under the terms of Article 31. 

Article 7, paragraph 8 
I t  is understood that a 

Contracting Party may give 
the undertaking required in 
this paragraph if it fulfils 
the spirit of the undertaking 
by providing by law that the 
great majority of persons 
under 18 years of age shall 
not be employed in night 
work. 

Article 12, paragraph 4 
The words "and subject 

to the conditions laid down 
in such agreements" in the 
introduction to this para- 
graph are taken to imply 
inter alia that with regard 
to benefits which are avail- 
able independently of any 
insurance contribution a Con- 
tracting Party may require 
the completion of a prescrib- 
ed period of residence before 
granting such benefits to 
nationals of other Contract- 
ing Parties. 

Article 13, paragraph 4 
Governments not Parties 

to the European Convention 
on Social and Medical As- 
sistance may ratify the Social 
Charter in respect of this 
paragraph provided that they 
grant to nationals of other 
Contracting Parties a treat- 
ment which is in conformity 
with the provisions of the 
said Convention. 

Article 19, paragraph 6 
For the purpose of this 

provision, the term "family 

ter l'exercice du droit de 
grève par la loi, pourvu que 
toute autre restriction éven- 
tuelle à ce droit puisse être 
justifiée aux termes de l'ar- 
ticle 31. 

Article 7, paragraphe 8 
Il est entendu qu'une Par- 

tie Contractante aura rempli 
l'engagement requis dans ce 
paragraphe si Elle se con- 
forme à l'esprit de cet en- 
gagement en prévoyant dans 
sa législation que la grande 
majorité des mineurs de 18 
ans ne sera pas employée à 
des travaux de nuit. 

Article 12, paragraphe 4 
Les mots « et sous réserve 

des conditions arrêtées dans 
ces accords » figurant dans 
l'introduction à ce paragra- 
phe sont considérés comme 
signifiant que, en ce qui con- 
cerne les prestations existant 
indépendamment d'un sys- 
tème contributif, une Partie 
Contractante peut requérir 
l'accomplissement d'une pé- 
riode de résidence prescrite 
avant d'octroyer ces presta- 
tions aux ressortissants d'au- 
tres Parties Contractantes. 

Article 13, paragraphe 4 
Les gouvernements qui ne 

sont pas Parties à la Conven- 
tion européenne d'Assistance 
sociale et médicale peuvent 
ratifier la Charte sociale en ce 
qui concerne ce paragraphe, 
sous réserve qu'ils accordent 
aux ressortissants des autres 
Parties Contractantes un trai- 
tement conforme aux dispo- 
sitions de ladite Convention. 

Article 19, paragraphe 6 
Aux fins d'application de 

la présente disposition, les 

udøvelsen af strejkeretten ved 
lov, under forudsætning af at 
en deraf følgende yderligere 
begrænsning af retten er be- 
rettiget i medfør af bestem- 
melserne i artikel 31. 

Artikel 7, stk. 8. 
Det forudsættes, at en 

kontraherende part kan på- 
tage sig den i dette stykke 
krævede forpligtelse, såfremt 
den overholder hensigten med 
denne forpligtelse ved i sin 
lovgivning at bestemme, at 
det overvejende flertal af 
personer under 18 år ikke må 
beskæftiges ved natarbejde. 

I , Artikel 12, stk. 4. 
Ordene 홢under iagttagelse 

af de i sådanne overenskom- 
ster fastsatte betingelser" i 
indledningen til dette stykke 
indebærer bl. a., at en kon- 
traherende part kan gøre ad- 
gangen til ikke-forsikrings- 
mæssige ydelser betinget af 
ophold i en nærmere angivet 
periode, før den tilstår andre 
kontraherende parters stats- 
borgere sådanne ydelser. 

Artikel 13, stk. 4. 
Regeringer, der ikke er del- 

tagere i den europæiske kon- 
vention om social og sund- 
hedsmæssig bistand, kan rati- 
ficere dette stykke i social- 
pagten, såfremt de yder andre 
kontraherende parters stats- 
borgere en behandling, der er 
i overensstemmelse med den 
nævnte konventions bestem- 
melser. 

Artikel 19, stk. 6. 
I den pågældende bestem- 

melses forstand skal udtryk- 


